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Abstract. The article deals with one of the types of formal correlation of emotional-evaluative nouns meaning
person in translation of literary texts. It is noted that the morphological and syntactic positions of personal names
are involved in formal recoding. This type of equivalence is manifested in the analyzed material in translating
collocations whose components are connected by means of coordination and regulation. The authors note that
the model with definition connection is applied in direct and figurative meanings in the role of appeal, as well as
being included in "the context of person", whereas the model with regulation connection is less productive.
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B coorBerctBMM ¢ TpaJMIMOHHBIM
TIOHUMaHHEM MIEPEBOI: 1) SIBJIIETCS
MEXBSI3BIKOBBIM:  OJHY  MOJCIHPYIOIILYIO

CHCTEMY 3aMEHSIeT Apyras; 2) He 3aBHCUT OT
OTHOILIEHHI MCXKIY A3BIKOBBIMH CHUCTEMAaMU,
KOTOpbIE BIMSIOT HA NIEPEBOJI, HO HE SIBIISIFOTCA
€ro CrenuQpuuecKuM MpPU3HAKOM; 3) CO37aeT

HEKOTOPYIO ~ ACCHMETPHI0 B OTHOIICHHSX
MEKTy AByMs TekcTami [1, ¢. 39].

JlanHoe omnpeaeneHue nepeBoa
3aTparuBacT JMHAMAYECKHI aCIIeKT

repeBoa: ydacTue B HEM [IBYX S3bIKOB,
KOTOpBIE€ HE3aBUCUMO OT UX TUIIOJIOTHYECKUX
XapaKTePUCTHK, T.€. OT CTENeHH CXOJCTBA U
paznuuusg,  MOTYT  IepeiaTrb  CBOMMH
CpPEICTBAMH HUACHTUYHOE  MBICIHUTEIHHOE
colepkaHne6 Hecymee HH(popManuio o
peaIbHOM HJIM BOOOpaKaeMOM MUDE.

OTOT mpouecc MpOTEeKaeT Kak JBONHas
KOMMYHHKAIHSI. B EePBOM
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KOMMYHHKaTHBHOM aKTe CPEIICTBOM
oOmieHust sBsieTcst mepBblil sA3bIk (S1), a
YYaCTHUKaMHU — aBTOpP TEKCTa OpHUTHHAIA
(T1) u mepeBOMYMK, BBICTYMAIOIIMKA B POIU
noJjrydatesis. Bo BTopoM KOMMyHHKaTHBHOM
aKTe CPEICTBOM OOIIEHUS SBISETCS BTOPOM
a3bIK (f12), a yyacTHHMKaMU — MEPEeBOTYUK,
BBICTYNAIOUINI TENeph B POJH OTIPABUTEIS
(T2), m anpecat (caymarenb, YATATEIb).
Bo3HUKAIOT /1Be MpeIMeTHbIC CUTYalluH,
cooTBeTcTBYyIOIME coaepxkanuo T1 u T2,
TaK Kak OJHUM U3 (HaKTOPOB, BIUAIINX HA
TEKCTHI, SIBISICTCS STHOKYIBTYPHBIA, KpoMe
(GakTOpoB  S3BIKOBBIX, B BHUAE CHUCTEMBI
A3bIKa, €ro HOpM, HOpPM InepeBoja. B ciydae
nepeBojia XyJ0KECTBEHHOTO TEeKCTa BaKHBIM
(GakTOpOoM CTAaHOBUTCS H JHUTepaTypHas
Tpanuuus. B XyZ0XecTBEeHHOM NEpeBOJE, B
TOM 4YHCJI€ UM TOITUYECKOM, XapaKTEpPHO
neiicTBre HKBHUBAJIEHTHOCTH, KOTOpast
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HUKOI'/Ia HE SIBIISETCS MOJHOM, B CBSI3U C TEM,
YTO MEPEBOAHOM TEKCT OUKYJIBTYpEH.

OKBHUBAJIEHTHOCTh TEKCTOB CO3/1a€TCS B
IIEPBYI0 OYEPEIb DSKBUBAJICHTHOCTBIO €r0
AJIEMEHTOB. SI3BIKOBBIE 3HAYEHUs — IIEpe-
MEHHasl BEJIMUMHA, B CBSI3U C YEM B U3YUCHUU
CEMaHTHKH pYCCKOro s3blka Bce Ooee
YTBEPKAAECTCA MHTErpajbHasi TEOpUsl OIuca-
Hus sa3bika 0. JI. AnpecsHa, B COOTBETCTBHH
C KOTOpPOM CEMAaHTHKa CJI0Ba HCCIEAYeTCA
BHYTPU CEMAHTUKH IIPEIIOKEHUS KaK 4acThb
3HAYEHHS TMpeUIoKeHus [2; 7], MOXKHO Ipo-
JIOJDKATH KAaK 4acThb CEMAHTUKU TekcTa. Bos-
HUKHOBEHHME TaKOIro IMOJAXO0Ja HE CIIy4aiHo,
TaK Kak cJIOBapHbIe Je(PUHULINN HE OTpa)ka-
I0T B IIOJTHOW MEpPE PEaJbHBbIX 3HAYEHUH, KO-
TOPBIMH ONEPUPYIOT HOCHUTEIU SI3bIKA B IIPO-
necce peueBoil nearenbHocTu. CopepxkaHue
TEKCTa, MPEMIOKEHUS CKIAABbIBACTCS KaK U3
IIOCTOSIHHBIX, MHBAPUAHTHBIX KOMIIOHEHTOB
3HAQYEHUM COCTABJIIIONIUMX MX  SI3BIKOBBIX
3JIEMEHTOB, TaK M M3 CMBICIOBBIX J100aBOK.
CMbIcTIOBBIE J00ABKH y TOBOPSIIETO POX-
JaroTcsa Toi uHpOopMaIe, KOTOpyIo OH XO-
4yeT Nepenarb, a 'y ajpecaTa OHU IPEICTaB-
JAI0T UHTEPIPETALNIO NPUHUMAEMBIX UM
A3BIKOBBIX 3HAKOB.

[lo3unus yenoBeka B MUpE OTIEUYAThIBA-
€TCsl B SA3BIKC HAa BCEX YPOBHSX, BO MHOTHX
ero aneMeHTax. Cpeau HUX Haubosee sIBHbIE
Clelbl HEOTPBIBHOCTH SI3bIKA OT 4YEJIOBEKa,
Ha3zaHHble H. 1O. KapaynoBbsIM «s13bIKOBOM
JIMYHOCTBIO», HECET JIEKCUKA, @ B HEU IpyIIa
CJIOB CO 3HAYe€HHMEM Jmna. B nexcuke kare-
TOPHIO JINLA MPEACTABIIAIOT JEKCEMBI, B 3Ha-
YEHUAX KOTOPBIX COJAEPKUTCA KOMIIOHEHT
«4enoBex». [Ipu 3TOM 3HaYEHHUE JIMLA MOXKET
KOHKPETU3UPOBAThCS, OTpakas OOIIECTBEH-
HO-COLIMAJIbHBIEC, BO3PACTHBIC, aJIMHHHCTpa-
TUBHO-TEPPUTOpPHATIbHBIE, TPOdeccHoHab-
HBIC, DPOJCTBCHHBIC, IIOJOBBIE H JpPYTHe
TPYHIIMPOBKY JtoAcH. JInunble MMeHa Npen-
CTaBJIAIOT AP0 BBIACIAEMON JIMHIBUCTAMH
KaTeropuy JuIa. 3HAYECHUE JIULAa MOXKET BbI-
paxarbcs JIEKCMUECKMMH, CIIOBOOOpa30oBa-
TEJIbHBIMU, MOP(}OJIOTMYECKUMU M CHHTAaK-
CHYECKMMM  €IMHMIIAMH,  IOATBEPXKAas
ACUMMETPHIO TUIaHA BBIPAKEHUSA U IUIAHA CO-
JepkaHus  sa3blka.  [laHHOE  MpOsIBIIEHHE
ACUMMETPHUYECKOT0 Jyajau3Ma 3aKIdacTcs
B U3BECTHOI CIIOCOOHOCTH OJTHOTO COAEpka-
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HUS BBIPAKATHCS HEOJMHAKOBBIMU Cpel-
CTBaMH HE TOJIbKO B Pa3HBIX S3bIKaX, HO U B
OJTHOM SI3BIKE.

[lepeBoa Xya05KECTBEHHOTO TEKCTa, dJie-
MEHTaMH KOTOPOTO BBICTYHAIOT 3SMOIHO-
HaJbHO-OLICHOYHbIE JIMYHBIE HMMEHa, OCY-
MIECTBIISETCS MyTeM JOCTHXKEHUs (DYHKIHO-
HaJIbHOM U «3JIEMEHTHON» YKBUBAJIEHTHOCTH.
[Tocnennsii wMmeeT aBa OCHOBHBIX THIIA,
MpE/ICTaBICHHBIX (OpPMaIbHOW M CEMaHTH-
YECKOM COOTHOCUTEIHHOCTHIO. B dopmaib-
HOM [EpPEKOJUPOBAHUM JIMYHBIX HMEH
y4acTBYIOT UX Mopdojoruyeckoe odopmiie-
HUE M CHHTaKcuueckue nosuuuu. Ilpu 3Tom
B IIEpeBOJie IMpeolialalT JIMYHbIE HMEHa,
COXpaHSIIINE HE TOJbKO YaCTEPEUHYIO
MPUHAJICKHOCTh, HO W CHHTAKCUYECKUE
npu3Haku. Kak npaBuio, oHU B CBSI3U C AMO-
IHUOHAJIBHO-OLIEHOYHOW OKpacKoll H COOT-
BETCTBYIOIIECH MparMaTUYeCKON HampaBiieH-
HOCTBIO, BBITIOJIHSIOT JBE OCHOBHBIC (DYHK-
[MU: BBICTYHNAIOT B POJM KBATU(PHUIUPYIO-
IMX WWIEHOB TMpeUIOKEeHUs (CKa3yemblX,
OIpeICIICHUI-TTPUIIOKEHUI); SIBJISIIOTCS 00-
palleHUSMHU.

B romorenHble COOTHOCUTENBbHBIE MAPBI
HAaUMEHOBAHMUN JIMI]a BCTYHAalOT U CJIOBOCO-
yeTaHusl. Takasi SKBUBAJIEHTHOCTh JUKTYETCSA
S3bIKOM  TOJUIMHHUKA U  JE€MOHCTPHUPYET
HAIMYUE HECIOBHOTO CIOCO0a BBIPAKCHUS
3HAYCHUS JUIla B 00OMX s3bIKaxX. JlaHHBIN
BHJI HSKBUBAJICHTHOCTH MPOSBISETCA B MPO-
aHaJIM3UPOBAaHHOM Hamu Mmatepuaie [3; 4]
IIpU TIEPEBOJIE CIIOBOCOYETAHUM, KOMIIOHEH-
Thl KOTOPBIX COEIMHEHBI CIIOCOOOM COriaco-
BAaHMS U YIIPaBJICHUSI.

Haubonee xommnakTHoe 3Ha4YeHHE, MPHU-
ONMMKEHHOE K JMYHOMY 3HA4YCHHWIO CJIOBA,
CBOMCTBEHHO CJIOBOCOYETAHMUSIM CO CJIOBOM
«4eJIOBEK», MMEIINM Hanbonee abCTpaKT-
HYyI0 ceMaHTHUKy. Hanpumep:

1. Bel — Heroasi, — cka3zaja oHa, S HUKO-
I71a HE 3Hajla, 4YTO Bbl TAKOW OMEP3UTEIbHBIN
yenoBek [3, ¢. 73].

Ci3 a3FbIHCHI3, — JIE/Ii O, — Ci3/I MYHal
KUPEHIITI aJaM JIell ell yakbITTa OifjlaFraH
XKOK exim [4, c. 97].

Bo3MoxHBI cOBOCOYETaHUSI C JIPYTUMU
OOIIMMH HAUMEHOBAHUSIMHY JTUTIA:

2 ... HO HE II0Xas JAeByIKa ... [3, . 32].

... JKaMaH KbI3 emec ... [4, c. 41].
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K TakuMm CIIOBOCOYETaHHSIM TIO CTEIICHU
CUHTE3UPOBAHHOCTH KOMIOHEHTOB JUYHOTO
3HAYCHUS OJIM3KU YCTONYMBBIC COYCTAHUS.
OO6pa3HoCTh CEMaHTHUKHU MOAOOHBIX
pacUJCHCHHBIX HAWMMCHOBAaHUH  CHIIbHEE,
€CJIM BCE MX DJIEMEHTHl MMEIOT MEPEHOCHBIC
3HAYCHUS, MCHBINE, €CIIM TOJBKO YacTh
AJIEMEHTOB UCHOJB3YIOTCS B TMEPEHOCHOM
3HAYCHUH.

3. Oteny — ¢ XUTpEHIIUM TTa3KOM — OJTHA
HOora B JIGpeBHE, Jpyras Ha 3aBojie.
3ameuarenbHbii THN! [3, c. 226].

Okeci eTe Oip Kyakbl agaM — Oip asFbl
JepeBHsa, Oip asfbl 3aBOATA00NATHIH. OTe
tamaria kici! [4, c¢. 15-16].

B srom npumepe B 1 ogHO nuuHOE
3HAYCHUE, BBIPAKECHHOE OIPEACTUTECIEHBIM
CIIOBOCOYETaHHEM (3aMeYaTeNbHbId THUM) U
MPU3HAKOBOE 3HAUCHHUE, TaKKe HMEIoIIee
CHUHTAaKCH4YecKylo ¢opMy U o003HAYarOIIEe
KayecTBO Jimua (¢ Xurpemum riaskom). B
A2 obouMm 3HAYEHUSAM COOTBETCTBYIOT
JUYHble 3HAuYeHUA (KyaKbl ajaM, Tamalila
kici). Ecau BTOpoe nuyHOe 3HaueHue B 52
BOCXOJHUT K COOTBETCTBYIOLIEMY 3HAUEHUIO
A1, To mepBOE BO3HHKAET 3a CUET OMEpaIuu
N00aBJICHUSI K 3HAYCHHUIO TPU3HAKA CEMBI €T0
CHOCHUTEIISD).

4. ... IeB OKa3aJcs TPYCIMBOU COOAKOM,
HapsDKEHHOH B JILBUHYIO IIKYPY ... [3, c. 442].

appICTaH TEPICIH KaMBUIFaH KOPKaK
KYIIIiK OOJIBII IIBIKTHI ... [4, c. 328].

5 ... MY)KUKH, BUJEBIINE,YTO OHU TOJIBHKO
OCCCIOBECHBIM CKOT, — MSICO B 3TOH OoiiHe,
3aTesTHHOM rocmoaamu [3, ¢. 99].

..MbIp3aap OacTaraH OCBI KBIPFBIHIA
©3/ICpIHIH TLICI3 MaJl €KeHIH KepreH ... [4,
c. 131].

6. Camblii Bpar, juca aByxudaionas! [3,
c. 433].

Harpi3 xay, OysiaH-KYMpBIK TYJKi [4,
c. 315].

7. Unu BBI HajgeeTech, YTO OH BCE-TaKH
MPOCHETCS W 3aroBOPHUT, KakK BajaamMoBa
ocimuma? [3, c. 8].

bonmaca, cennep on YHKBICBIHAH OSIHBIT
BaJlaaMHBIH €CETiHJeH ceilen Kosi Oepe
neiicinmep me? ... [4, c. 13].

YcronuuBbie COYETaHHSI HECYT SIPKUE
MeTadopudeckue o0oOpas3bl, CBS3aHHBIE C
KUBOTHBIM  MHPOM H  MapKHUPYIOIIHE
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WHTCHCUBHOCTh  OIICHOYHOW KOHHOTAIWU:
Hapsiny ¢ HauMMEHOBAaHUSMHU IKHUBOTHBIX
TaKHE CIIOBOCOYETAHUS MOTYT BKJIIOYATh U
NpeMETHBIC CYIIECTBUTEILHBIC:
8. C KpbllI COCKAaKUBaJIU CEpble IIMHEIH,
nieJsikasi 3aTBOpaMu BUHTOBOK ... [3, c. 221].
Baron Te0OenepiHeH Cyp MIUHETBILP

Kapfblll  TYCIil, BHHTOBKA 3aTBOPJApPBIH
capThULAATHIIN ... [3, c. 8].

OrmpenenuTenbHoe CIIOBOCOYETAHHUE
MOKET CTPOMTBCS IO MOJCISIM  (opM

oOpamenusi. Hanpumep:
9... yBaxxaeMas rOpuCT-neBuiia bynaBuna
[3, c. 84].
... KYpMeTTi 3aHmbl Kbi3 bynaBuna [4,
c. 111].
OnpenenurensHbIC CJIIOBOCOYCTAHHS
AKTUBHBI B KAU€CTBE OpPaHHBIX BBIPAXKCHUI:
10. IMumens, cykuH cbiH [3, c. 64].
JKazpim xaTeIipchly 0a, UTTIH Oanacel [4,
c. 84].
11. Ax, 6aba npokisitas [3, c. 69].
Auiia Ky/1ail aTKaH KaTeiH-au [4, c. 92].
12. Yeptu coithie! [Tomemuku [3, c. 65].

Cemi3 caifranmap, mnomMemmkrep [4,
c. 86].

PaccmoTtpenHbIe OIpeICTUTEIIbHBIC
BBIPAKCHUA 10 CUHTAKCUYCCKOMY
yIOTPEOJICHUIO  CXOMHBI € JIMYHBIMH

UMCHAMHU U BBICTYIAIOT KaK B POJIM UYICHOB
NPEUIOKEHHsI, BBICTYNAss B MPSAMBIX U
NEPEHOCHBIX 3HAYCHUSX, TaK W B POJHU
oOpamieHnid, a TaKkKe BKIIOYAsACh B
«KOHTEKCT JIMIIA.

HeckonpkocnOBHbIE HAMMEHOBAHUS JTUTIA
CTPOSITCSL U 10 MOJICIIU YIIPaBJICHHUSI, KOTOpast
MEHee  MPOAYKTHBHA,  4YeM  MOJEIb
cornacoBanus. Hampumep:

13 ... cronm aHapxud ... [3, c. 341].

... aHApXUSHBIH Tiperi [4, c. 183].

14. Peiapu nyxa ... [3, c. 358].

Pyx cepinepi ... [4, c. 207].

15. Jlama Bo3MyTHIach, MO3Baja €ro B
jJec, W TaMm, HE JaB €My CKazaTb B
OIpaBJaHUE HU OJHOTO CJIOBA, HarOBOPHJIA,
YTO OHA HE TIO3BOJIUT CMOTPETh Ha celsl, KaKk
Ha KaKyI0-TO «CaMKy», 4TO OHa BO3MYIICHA,
CYMTACT €ro JUYHOCTHIO C pa3BpallcHHBIM
BOOOPaKCHUEM M CETOJIHS TOXKAITYETCS 3TIO
[3,c. 14].
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Jlamma  amrynmadeim, ... MEH — e3iMe
«ypFamel»  JCN  KaparaHAbl  KeTepe
aQIMaiMbIH, CCHIH  KBUIBIFBIHA  KATTHI
allyJIaHIbIM, CCHI O¥bl OY3bUIFAH agaMm Jer
OunemiH, Jom OYTiH JKe37AeMe alTaMbIH, JIET
KaTThI COKTI [4, c. 16].

CoderaHusi TEKCTa OpWUTHHAJIA M TEKCTa
nepeBojia  CIOXKHBIE, TOCTPOCHBI  MPH
YYaCTHUU Pa3HBIX CIIOCOOOB MOYUHUTEILHOMN
cBs3u. CIOBO «JIMYHOCTBY H €ro TMepeBOj]
«amam» BCJIC/ICTBHC JICKCUICCKOM
OITYCTOILIIEHHOCTH TpeOyer
pacnpocTpaHeHusi, KOTOPOE OCYIIECTBICHO
IIPU [TOMOIIU CIIOBOCOYETAHUS.

B opoury ¢dbopmanbHOI
COOTHOCHUTENIBHOCTH,  IOJArOTaBIMBAIOLICH
CEMaHTHYECKYIO SKBHUBAJIEHTHOCTb,

BTATHBACTCS «KOHTEKCT JHUIA», HMEIOIIHA
ocoOble yciioBus (GOpPMHUPOBAHHS B 00OMX
A3BIKAX. DOTH  yCclOBUS  JUKTYIOTCS
PA3IMYHBIMU LOCIISIMU  «KOHTCKCTOB JIMIIA».

JlononuurenbHas byHKUIMA TaKuX
KOHTEKCTOB B oboux A3bIKaX
TOKJECTBEHHAa —  3TO  AKCIUIMIMPOBATh

SMOIMOHAJIbHO-OI€HOYHOEC 3HAYCHHUC.
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